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ELŐFIZETÉSI OIJ SZERKESZTOSEG es KIADÓHIVATALKiadó es iaptuiajdonos :

Ifj. Scheppel GyulaEgész evre 5 korona. 
Egyes szám ara 10 filler.

Kossuth-urca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Riadó
Kedves hazám, elszakad-e 
már türelmed fonala ? 
Mikor süt ki szabadságod 
napjának a sugara?
Meddig tűröd azt a gyűlölt 
bécsi igát nemzetem ?
Vagy talán a szolgaságban 
elfásultál teljesen ?

Köröskörül mind ellenség 
és sehol si/zcs jóbarát! 
Megitatnák veled újra a 
keserűség poharát.
Pénzed lopja, torkod fogja 
az átkozott bécsi kéz.
Ragadd meg hát és csavard ki. 
mert ez lopni, ölni kész.

Nem látod, hogy sorakozzzak 
oláh, rác, tót ellened ?
Tüze sóv át a horvát tart. hogy 
rádgyujtsa házfedeled !
Lajtán túl a német és cseh 
gyűlölettel szid. gyaláz, 
mig Erdélyben már csupán a 
jeladásra vár a szász !

Ha nem ereszt szép szerivel, 
vágd el magyar e kezet!
,\ e melengess dermedt kígyót, 
mert az jóra nem vezet. 
Legyen bár száz ellenségünk, 
ölünk mi, ha ölni kell; 
ha a bécsi kéz nem árthat, 
megbirunk a többivel.

A Cognac párián intézet 
Oestilleriei C A M I S és 

<T0CK FIÚMÉBAN és 
H ARCOLÁBAN ajánlja 

belföldi

mely francia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gyógszerósz egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
! 1 palaczk 5 kor., V'» palaczk *2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi János 
— Máyer Jenő, — Komlóssv Lajos, Partv Ferenc, Roth Antal 

Annók Sándor Merkii Ferenc céarnél.

Debreczen, Széchenyi 
utca Ill ik szám alat nagy bútorvásárt rendez

figyelmen kívül hagyni, hogy a



MflOER OENŐ fűszer- és csemege 
iizietétien Deltre- 

czenben. Piac- es Széchenyi-utca sarkán van a világ-

•ÍZ Perloff-tea SS*"
Figyelem!! "Sfl Soha ilyet!!

Kiadóhivatalunk ezennel

száz darab aranyat!!!
ígér azon hátralékos előfizetőnek, ki hátralékát három 
nap alatt beküldi.

Debreczeni suhogó.
Négy debreczeni ember megfagyott 

Amerikában, pedig melegedni mentek 
oda.

Húsz Ábrahám pénzhamisitási bün- 
peréhez kissé későn fogott hozzá a deb- 
reczvni törvényszék, mert a büniigv fő­
hőse felcsapott Balihuszárnak.

Kómán cseh hegedűsről kisütötték, 
hogy a Thurn-Taxis hercegi család ré­
vén rokonságban van az uralkodóház­
zal. Nyilván ezzel akarta ellensúlyozni 
Kócián a Kubelik János debreczeni pol­
gárságát.

Oláh Károly tanácsnok Nizzába 
utazott, hogy elgyengült egészségét 
helyreállítsa. Alkalmasint a szinház fel­
ügyelőséggel járó fáradalmak merítették ki. Hiába, már 
50 éves.

Sarny Béla szinházbizottsági tag a női kar felfrissí­
tése érdekében országos körútra indult-

Vetéssy Béla rendőrfogalmazó meleg érdeklődéssel 
várja a munkásgimnázium megnyitását: ott akarja letenni 
az érettségi vizsgát.

Naszád! Iván. a volt darabont királyi biztos, bizal­
mas barátai körében kijelentette, hogv udvari tanácsossá­
got semmi szin alatt nem togadna el.

Egymást érik a kedélyes-, a tea- és a vigestélyek. 
Most tudjuk csak. hogy miért szaporodnak ugv az árve­
rési hirdetmények.

Domahidy Elemér volt főispán lett a gazdakör el­
nöke. Sokan azt gyanítják, hogy ő lesz az a hid. amely 
a debreczeni Tisza-gárda feltámadásához vezet.

Jász! Viktor egyetemi magántanár a magyar alkot­
mányról tart előadásokat a szabadiskolában. Már ez is 
elegendő arra. hogy a város megvonja a segélyt a szabad- 
iskolától.

Debrec enben is dühöng a házbéruzsora. Nem csoda, 
mikor a város jár elől jó példával.

Az egyetem ügyében zárt ajtók mögött tanácskoztak 
a város nagyfejük Csak aztán ők ne akadjanak majd zárt 
ajtókra 1

Személyi hír. \ an der Hoskc 'Rozsnvai Kálmán, a 
boldogemlékü Prielle Kornélia özvegye, a minap Debre- 
czenben időzött. A dédanyák lovagja, mint hire járt, nő­
sülni akart Debreczenből. Wilde Oszkár bizalmasát deb­
reczeni iróbaráfia többször elsétáltatta a piacon levő 
Josinczy-ház előtt, de a régiségkedvelő Rozsnvai nem 
találta a házat elég ódonnak.

Aczel Henrik, a debreczeni könvvkereskedők királya 
üzletének sürgönyeiméi — Aczélkiráívra bejegyeztette.

Löwy F. debreczeni kereskedő ellen csődöt nyitott 
a törvényszék. Ez az. mikor Löxvv a bakot — lövi.

Egyik helyi lap, nyilván vastag elírásból, a báli 
referádát a következőképp lejez be : A híbraz>alót a 
Magyariék húzták.

Komoly veszedelemben forgott a Kistemplom a na­
pokban. Ligeti Lajos komikus a korzón sétaközben olyat 
ásitoti, hogy ha hirtelen meg nem támasztják, a hatalmas 
épület eltűnik a föld színéről.

Bosznay István debreczeni festőművész Budapesten 
rendez müveiből kiállítást. Először Debreczenben akarta 
rendezni a kiállítást, de bizony ahhoz az itteni müpárto- 
lástól felakaszthatta volna képeit.

Villamos vasúti összeköttetést rendeznek Debreczen- 
Nagvvárad között. Nagyon helyes dolog. Nem telik bele 
egv-két évszázad és villamos kocsikon száguldhatunk 
Nagyvárad felé. Addig is türelem 1

Dimitri D’Agreneff hangversenye után egv részt­
vevőtől azt kérdi valaki:

Oroszul énekelt D’Agreneff >
Igen. de inkább ó roszul.

Elkészült, a bérkocsi-szabályrendelet. A sorozat 
nagyon okos és modern, csak az a baj. hogv valószínű­
leg mire a sok bizottságon keresztülmegv. nem marad 
más belőle, mint a cinre : Szabályrendelet.

Hajnal Dezső fogorvosnak Xagv Béla keztyügváros 
a múlt este a Rovatban keztyüt dobott, mire Hajnal szó 
nélkül kihúzta Nagy Béla zápfogát.

Húsz Ábrahánr és 21 társa pénzhamisitási pőrét tár­
gyalta a debreczeni'törvényszék. A tárgyalásra Húsz Áb­
rahám is be volt idézve, de nem jelenhetett meg. mert 
időközben véletlen baleset érte: felakasztották.

Hortobágyi Ernő lett az ujonan alakult gazdakör 
jegyzője. Alighanem az ő révén akarják a gazdák hasz­
nosítani a Hort bágvot.

Benedek Gyula, az országosan ösmert. öreg vivő- 
mester meghalt. Ez volt az egyetlen cselvágás, amelyet 
nem tudott kivédeni az ősz vivóbajnok.

Daidrdista Felvételkor.
Karnagy : Becses neve ?

Zengő Aladár.
On basszszecund. nemde - 
Igen.
Tud jól inni >
Sajnálom, nem tudok.
Es mégis dalárdista akar lenni.

Szigligeti színház.
(Nagyvárad.)

A ..Tündérszerelem•* a szinház uj szen- 
zácioja. A romantikus operett nagyon tetszik a 
közönségnek, de sokat is költött rá a direktor, 
akitől rossz néven veszi a szi tigvi bizottság a 
pikáns darabok műsorra tüzeset. Krdélvi busán 
dudolgatja:

Ha nem üt be a Tündérszelem,
A szintigvi bizottságot leszerelem.
bálán van annyi sütni valója.
Hogy belássa, mi kell ide :
Xincs-e valami elvámolni valója...
A „Sámson -ban a (róth házaspár ven­

dégszerepelt. Hej. a mai Sámsonoknak nem a 
hajukban, hanem a parókájukban van az erejük.

n ummiküiönlegessegek. kötszert k éb férfi divat cikkek nagyválasz­
tékban Győrit Sándor üzletében Debrec/en, Sinionffy-utca 2. sz.



SSu-s.

8. szám.

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

korhű

Komódi Mihály
48-as lábbeli készítő levele Wekevléhez.

— Kedves Sanyi barátom, úgy is mint 
elvtársam !

— Élj ! kívánván. Érint­
kezvén Béescsel naponta, tu­
dati iond mit kíván Bécs. il­
letőleg Wien. Etnelendjük a 
katonai létszámot, részemről 
javaslattétel tétetik, mert 
harcászati maximumból Íté­
letül a helyzetet, tüzérség 
gyatra. Ellenben a tiszti 
fizetési javaslatot lenyomom.
Nem letezend. — Kuss!
Tehát ne ugu, mert vészem 
lábszijamat és miként első­
szülött fiamat Töhütömöt 
püfölendem a balfenéken, 
azonkóppen csaplak fel Sa­
nyi. Mindenben a magyar 
szempont vezéreljen Sanyi, 
mert nem létezem! szárazon 
elvinni a túlhaladott állapo­
tokat. A nép zug, a nép morog Sanyi, vigyázz ! Aerenth 
tisztelem. Mond meg neki, hogy öt is inkább szeretném 
hordóban látni, mint k ül ügy ütik polcán. Szervusz. — Élj !

ál bárót 
ruszlis

Lezler Jozsel fényképészeti, leaiészeit és fényképnagytlási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáranátá

Katonakerztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért,

Egykor
Most is csak élek, 
Arcomon 
Mosolyt is látni 
Olykoron.

Mégis, mégis, mily 
Mas vagyok,
Hiába jönnek 
Tavaszok.

és most.
Máskor, ha láttam 
A tavaszt,
Csupán enyémnek 
Hittem azt.

Minden virágát 
És dalát 
Forrón öleltem 
Akkor át.

De érzem, hogy ma 
Más vagyok,
Mert másoké 
A — tavaszok.

Kolozsvári csipeszek.
Kenessey Béla lett a kálvinisták püspöke. Békét hirdet. 

Mit szól ehez Majláth Gusztáv Károly, a harcias ró m. kath. püspök?
A borvizsgáló bizottság egyetlen tagja, aki szakértő. Tokaji 

Laci, aki a papiros búza közt a fröccsöket is elemezi.
Havas Lázár pesti hangja dörgött az OMKE. választmány! 

ülésén. Lázár most végre elérte boldogsága tetőpontját. Bekerült 
öt sorban a pesti lapokba.

Hadady Endre dr. főkapitány, nagy erkölcs csősz, tolon- 
coltatja a szabadalmazott szerelem páriát. A passzionátusat ellenben 
nem látja, V agy nagyon is látja ! ?

A virág-bazár legnagyobb szenzációja lesz. hogy allegori­
kus képben bemutatják a jövendő Kolozsvárt. Fekete Nagy Béla 
hatalmas szobra ott lesz a Mátyás király-téren. Házak, lakók nem 
lesznek a varosban. Második Cart bagó ként lesz bemutatva. Csak 
villamos mii és vágóhíd fog állni No meg a közöskonyha!

Az E. T. V. T , azaz az Erdély7! Falka Vadász társulat már­
cius 1-éu közgvülést tart. Ugyanakkor tartja közgyűlését, a Jövedéki 
Falka-Vadász Társulat is Szegő Ede elnöklete alatt, kinek tisztele­
tére a földészek, a szatócsok és mészárosok bankettet rendeznek.

A korcsolya verseny győztese Lakatos Franci főszámvevő 
lett. 0 nyerte el a „Szent Szénásy István-rend” fröcscsel díszített 
nagy akórendjét. Ezt "előre tudtuk. Rutinja van az öregnek. Tanuk 
reá a sok holdvilágos éjszakák.

Irsay József fcjerdi lelkész lesz, pedig Kolozsvárt ugyan­
csak befeketítették a zöldek.

Személyi hír. Dózsa Endre alispán szombaton Szászrégenbe 
utazott, az országos vásárra. Csak nem akarta Czinka Pannáját 
áruba bocsátni?

A csizmadia társulat vasárnap két tagot vett fel. A köz­
élet mostanában mindenkiben csizmadiát fog.

A „Fidibusz“. Az egyetlen bölcs bölcsészeit a trikók társa­
sága vitte a Fidibusz. A vaskalaposok most kutatják a szent morál 
nevében, hogy7 ki merészkedett őket e kedves társaságba vezetni.

Köntzey Imre érdemes városatya táviratilag üdvözölte 
Kecskemethy Pistát abból az alkalomból, hogy Deésen oly nagy 
munkát fejtett ki a függetlenségi lobogó letöréseben.

A tordai utat, úgy értesülünk, hogy legközelebb „szerelem 
vülgy“ névre fogja a tanács elnevezni.

Látogatás után.
Nő : És én soha sem akartam elhinni, hogy az ember 

a majomtól származik!
Férj: De hogy jössz te most ehez ?
Nő: Látva ezt a Kisnét, magam is Darvin hive vagyok.

E két asszony főzés helyett, 
Az utcza sarkon nyelvelget.

De a hó, hogy megindula, 
Lett belőlök egy nagy nulla.
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JEGYEZZE MEG hog.' Hrabéczy Antal ruhafestő és ve- 
gvészeli tisztit«'» intézete Debreczen, 

J Széehenvi-u 4‘2 sz a van. A gőz- 
mosodában a ruhát nem klórozzák', —

Katona András
levelei az Hóstatbul.

Kelt ma, a Honvéd utcába
— Kedves ecsim uram 
Nagy az panaszom ídes öcsim, ^ 

egye meg az fene ! Hadadv fűkapitány } C s
ráuszította az löndirsiget az böcsületes R'"
Bocskai hajdúság ifjú hajtásaira. Hát 
oszt' mirt? — kérdi ides öcsim. Azir. 
egye meg a fene, mer' hogy egy pütv- 
t\ et mulattak, lövődöztek, oszt’ meg 
akarták nyivasztani azt a kóser Móric 
löndirt, aki az parókas fejti Szegó' tekin­
tetes ur nemzecsigibül szármadzik. Egye 
meg a fene. Ilyen kicsisigír a fűkapi­
tány deckára akarja huzni a fődisz ifjú­
ságot. De egye meg a fiszkes fene, — 
szólék hátsó riszem felüli szomszidom- 
nak, — majd szóvá teszem én ezt a do­
got. Élcsapatom az égisz kompániát. Ha 
a rendőrsíg iccakák idejin iszik, botrá- 
nyoskodik, meg az tanácsbul is az urak. 'Cíiítií
mír nem csukattya az főkapitány magá- 
yal együtt azokat? Mír ippeg csak'az 
fődiszsig szálka a szentibe, mikor az ű k
fejükről kiböki a cilindert a szemükből 2
kiágaskodó gerenda. Egye meg a fene.
Vagy van egyenlősig, vagy nincs. Phi- 
hpptt ezt a szárcsalábu gyönyörüsiget egy párszor hókon felejtet- 
tűk. Azóta kuszpisz is neki tülünk De letöri ük r/ hpi-.v a*. «.-f•• , 
leginvnek is ha az szabadságban megkorlátoz Égve me- a fene 
Egytb.rant Kontzey tekintetes urnák is panasziám az esem nvt' 
Aszon.ta.' 71#,rexJar u is. Egye meg a fene. - Meg von már az 
püspökünk is. Nem esmerém még ki, hogy milyen a mája Na de 
megtapasztaljuk. Szombaton közgyülis lesz. Arrul bűven jövő alkal- 
ma.ossaggal. Most mar mek, mert Lakatos barátom kocog az abla­
kon, hogy mennyünk a Sztnasiba tanácskozni. Jó egissíge” !

Katona András.
kolozsvári centrumpáter.

Megjavult.
I- jogász: Barátom, komolyan nem megyek többet 

korcsmába.
II. jogász: Ne mond. . .!
I- jogász. Es ezen elhatározásom örömére ma - 

knugok a hámból.

Idős Bugyi Sándor
egy pótlik lút ragasztott, mert vót hét pengője egy rakáson.

Hát világíletembe' 
sose szoktam vót cen- 
zárkodni, de a keddi 
hetivásárkor ragasztot­
tam egy pótlik lút. A 
macskaszemü Balog oko­
sított ki, hogv ha két- 
három pengő van a ház 
körül, hát mitívő legyek 
véle Tecce. ek tudni, én 
idátig avval a számadás­
sal vótam minditig, hogy 
ami kis kőcsíge feles­
legbe van a’ embernek, 
asztal mind egy cseppig 
bé kell venni. Mer' ma­
gam is muzsikátlis em­
bernek teccek lenni, ha 
a fogam gyün, oszt’ hí­
jon úgy mondom én 
meg, ahogy van, ha mán 
eccetymelegszik a fülem, hát nékem zenélszek kellenek. Világ ez 
S“ndl6W°fam a S,ZÍP magyar nóták eránt, oszt’ ennek 
h^,Lnlhh!° ?iSZf -bf’ f°8y mcg ez'dájig nincs küházam. De mer' 
hiszen ha jól fogjuk fel a dolog sorját, nem is ír az a kecmergis

:?> r duy,,/s » A; f
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sokat. Irőt nem ír véle az ember, asztal már becsülettel mondom. 
Csak ehen vót a’ ipám. a jó isten nyugosztajja. Váltig jó ember vót, 
akai csak magamat niznéin a tükörbe’. Az is asztal monta még a 
halálos ágyán is, hagy fiain Sanyi, tarcsd bé a szentirást, oszt' ne 
kormalkozz, hu arrul lészen szó, hogy igyál, egyél. Ijj' színe jovával 
a ltelnek, oszt a' italtul se vond meg magadat, mer ha szűk kosz­
ton ílsz, a asszon is eligedetlen, oszt’ másutt se tucc eleget tenni. 
Hat bijon én szó szerint vettem a' ipám szavát idátig, mer" egye ki 
a fcki belőlünk a crkőcsöt, mái napig se tudom megtagadni a ma­
gi ar mivótomat. De hogy oszt" ez a macskaszemü Balog kiokosi- 
tott, hát kcdd^ ieggel kiliptem véle a debreceni i lóvásárba. Valami 
fajin lovak vót ott egy garmadába. Ki micsodás vót. A' egyik két­
száz pengőn túl, a másik belől került a’ ötvenen. — Válassz ma­
gadnak egyet sógor, — aszongya Peti. — Nehéz lesz itt pízcmhe" 
lalot ragasztani, — mondok. Csak nizz szít körülminyesebben, 
— aszongj-a. Hát rittig akadt vót egy intelligentijámho" való. Izra- 
Jelita ember árulta Nyirbátorbul. Nem mondom asztal, hogy horpasz 
vöt egy keveset, de még mindig mutatós számba ment." — Hogy 
ag.Sya észtét a lót ? — mondok. — Húsz korona, — aszongya. — 
Hat oszt szógált mán ez idejig fijákerbe'? — mondok. — Omni­
buszba is, — aszongya — Na jó. mondok, — hét pengőm vóna 
írté, mig meg nem bánom. — Nyócat aggják kend, — aszongya.
Na sor e tesvír, ■— mondok, — mer’ ha jó számvetissel vagjok 
a teheccsígem eránt, a hét pengő forinton túl alig akad meg nálam 
két felliter ára. — Mán pedig ű — aszongj'a — hét pengőir nem 
vesztegeti asztal a jószágot, aki nígy évvel ezeknek előtte a' arany 
bikaba horta a vendigeket az indóháztul. — Hát akkor tesvír — 
mondok — tígy jót véle. — Nagyobb zsidó kend — aszongya — 
a zsidónál. — Mán ugj" veszed a dógot tesvír, ahogy jól esik, de 
en a jó istennek se reckérozok hét pengőnél többet. — Válcsík 
kend pakszust, — aszongya. Szegeidre gj öttünk osztán. Enjém lett 
a lu. Mán idátig eladhattam vóna tiz ezüst forintír, de tartom még 
egy par hétig. Kihizlalom takaroson, oszt' eladom jó árír. Bijon 
isten, még e' ki fizetőbb, mint a fuhamzás. Csak ippeg altul tartok, 
teccenek tudni, hogv hirtelen be tanál dögleni. oszt’ a hét pengőnek 
hittek. I’cig ijenformán mennyi szíp italt attak vóna azir a pizir. 
Meg a cigány is ki lehetne eligiteni hét pengőbül. Hát ha jól veszem 
a dogot, nehéz sor a i jen. Belé veri a' ember égj- disztóba mindenit, 
os“ még alunni se tud nyugodalommal, mer" minditig a" forog a' 
embei feji be, hogv hátha kinyúlik reggelre. Mán bánom is, akit 
csclekcttem. Inkább asztal a hét pengőt bevettem vóna Lókodi só- 
gorek . \ írre vált vóna bennem. így meg még iccakka sínes nyu­
godalma a embernek.

fi „Karikására eiojizetni nri virius.

Bájteli Leokádia
napló jegyzetei.

190$. február 15.
Ma este Juliánná estélj'éu voltam. Valami 

elragadó lehette n, mert az egybegyült fiatalság 
t sak velem tog a kozott. Nem tudom az okát, de 
bennem van valami villanyos erő, mi hozzám 
huzza a fiatalságot. Óh. nem is csuda lom. . . a 
termetem feltétlen izgat.

1908. február 16.
Ixossz ólmom volt az éjjel. Azt álmodtam, 

y°&3" válók a férjemtől. Oh Istenkém. mily satvra, 
mikor még vele se éltem. .

1908. február 17.
Ma jó napom volt. Cselédünknek. Borosának 

fiúgyermeke szülelett és engem hivat keresztanyá­
nak. Oh, bár csak már. . óh.

1908. február 18.
Marankámmal ma nagyon összejöttem. Még 

azt állította rólam, l.ogy én nagyon érdeklődök a 
férfiak iránt. Oh, könnyű mamukának, mikor__

1908. február 19.
Ma nem tudom, mi volt vei 

Mikor az apuka nadrágját keféltem a sártól, 
környékeztek. . . Óh.

em. A legkisebb dolog is izgatott.
ájulási rohamok

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, I'iac-utca 59. sz 
Kertészeti telep Miklós-utca végén. Posta-kert 37.
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Gomolya Péter,
falusi biro levele a szerkesztőhöz.

Lelkem ecsém uram !

Vártuk, vártuk a Tercsi 
eljegyzísire, de nem jött. Pedig 
még a kedves ítclit is meg­
főztük a — kukó levest. Hát 
rendbe, szípen megtörtínt az 
eljegyzis. Utána ment szent 
igaz száztíz pengőm, de bánya 
a kánya, csakhogy bódognak 
tudom 7 jányomat. Most világ­
uk ki kedves ecsém uram, 
hogy mennyire itt van mán az 
ideje annak, hogy Tercsi fírhe 
menyík. Hogy mos mán sza­
badabb pórászra ereszthettyük 
a rektorral, asztal m ívelik 
azok esténkint, hogy na. Majd 
egymásba búnak, kedves ecsém 
uram, mer a rektor szemibűl 
mán se sok jót nízek ki. Na, 
élig a hozzá, hogy ha szeren­
csénk lett vóna, valami haza-' ____
fijason be rúgott vóna lelkem Székely
ecsém uram. Hej, ha látta vóna a tisztelete“ urat, micsoda fajin egy 
kedve szottyant. Sossc hittem vóna, hogy a mi papunk annyira 
kedve oje 1 egyik a tancfélinek. Hajnali nígyig rúgta a port, oszt' 
to\ ab b is akarta vóna, ha a bor le nem csigázza. Szó köztünk ma- 
raggvik, megártott az ital néki. Hála legyik a jó Istennek, hogy a 
tisztelctes asszon észre vette, hogy baja van a tiszteletes urnák, 
mer íppeg tánc közbe jött rá a baj, oszt’ ippeg a társamat billeg- 
tette a kajha mellett. így oszt' a segédjegyző úrral kitecett néki 
menni az udvarra. Hogy oszt’ mi törtínt odakint, azt mán nem tu­
dom, de hogy azóta a Bodri kevesebbet eszik, az is szent igaz. Hát 
a jegyző ur is takaroson beállított, szó köztünk maraggyik. jóma­
gam se votam külömb, kedves ecsém uram. Másnap estig rakták a 
hideg kolompirt a homlokomra. Hej, rosszul tette, hogv elkerült 
bennünket. Na. de azt hiszem a lakodalomra csak lesz szerencsénk. 
Jo szívvel várjuk. Jóakarója

Gomolya Peter,
cm. ká. főbíró.

Á „Karikás“-ban hirdetni 14 vármegyére szóló reklám!

Murzsuk és Szurok
a Rovatban.

Bihari pontok.
Nagy ribilliót okozott a törvényszék pénztá­

rában egy 9000 koronás váltó eltűnése. Hajnal Gyurka,
Darvas! Soma és Dutka Ákos ismert nagylelkű milli­
omosok bejelentették a törvényszék elnökének, hogv 
oly teltétel alatt ha a váltó eltűnése miatt senkit nem 
büntet meg, együtt aláírnak egy másik 9000 koronás 
váltót, amely az elveszettet helyettesítheti. Esetleg 
10,000 koronás aláírástól sem rettennek vissza.

Kínai tudós akar Nagyváradon előadást tartani 
az anyacsászárné gyönyörű országából. A tudóst táv­
iratban értesítették, hogy a copfot ne hozza magával, 
mert eiélével szívesen szolgál neki a város tanácsa.

Eszterházy Pál gróf. a snájdig huszár is ame­
rikai milliárdos lányt vesz feleségül Na tessék ! Még azt mondják, 
hogy a házasságok az égben köttetnek. Dehogy! Amerikában! Mint 
értesülünk, Dikker Illés Rockefeller özvegyét, Löwenstein Zsiga 
Asztor fiatalabb leányával fog anyajegyet váltani.

A belényesi diákok sztrájkba léptek a tanári kegyes 
pofonok miatt. No, de többet nem lesz a sztrájkra ok. A tanárok 
nem fognak pofozkodni. Ezentúl bottal tanítanak.

Gram Károlyt nem engedik nyugdíjba. A városházán 
szét étik az olyan embert, aki keveset beszél. Már pedig Gramból 
gramofonnal se lehet kivenni a szót, még a nyugdíj kérvényét is 
grammonként szívta vissza.

A nőtisztviselők mulatságot rendeznek, amelyre a gépeiket 
is elviszik. Nem lehet tudni, hátha alkalom kínálkozik valami 
kopogtatásra.

Az orosz-török háború meghiúsult. Katona Mihály ólában 
szólította fel a nagyhatalmakat a nemes harcra, amelyet a Népkör 
lyrteusának szive óhajt A török diplomácia ennek a hatása alatt 
megüzente az orosz kormánynak, hogy egyelőre megelégszik akkora 
hadi sarccal, amelyből kifizetheti a kávéházi adósságait.

Az Edison színház szombaton megnyílik. Óriási érdek­
lődéssel várja a közönség a gyönyörű, pazar diszü színház látványos­
ságait. Rosinger Marci, az Edison bőkezű tulajdonosa minden áldo­
zatot meghozott, hogv a közönség igenyelt kielégítse. Legújabban 
a következő szenzációs mozgófényképeket szerezte meg: 1. Apo- 
theozis. Ez ama pillanatot ábrázolja, amikor az Elnke népszerű 
Lajosa ünnepélyesen leírja a költők és művészek adó-ságait. Szines 
kép, amelyen a főpincér sápad és pirul. 2. Katona város öröme. Ez 
a kép a Pece jövőben való rendezését örökíti meg, s a fürdői 
vonatot mutatja, amelynek Krausz Dávid akar befűteni.

— Szervus tesvír.
Hállottam, hogy azs 
iccsaka lesoptad ma­
gádat. oR azt. kijábál- 
tad a .. Kossuth-“ i a, 
hogy „En vagyok a 
falu iegsebb virág­
sala. . “

— Hadd el már ma­
gad, lehireggv meg 
mint a' ígetett més.
His most is úgy nízsel 
ki, mint a Bugyi lova.

— Hát te hogv’ ní­
zsel ki? Olyan vagy 
mint a majd megmon­
dom mi. Még te mon­
dod, hogy úgy ils mint 
egy sógabiró ?

— Bizson tesvír én 
a sitiit-javát esem a 
ite’nek.

— E-el te kenyír hajat, ast is kézsbiil kapod mint a Kacsari- 
jék malacéba.

— A zsír mégis kövír vágyok?
— Te vágy kövír? — Csak dágádt vagy tesvír.

^ Uri-divat cikkek és utazási 
kellékek

DEBRECZEN, Fő-tér, a városházzal szemben.
Ászmann Ferecnél

Gondolatok.

Csodálatos: a nő minél inkább 
vénül, a nyelve annál inkább fiatalodik.

A nők álmukban is többet beszél­
nek. mint a férfiak és a legtöbb nő 
álmában is félre beszél.

Adám, ha Éván kívül más asz- 
szony is élt volna, biztosan elvált volna Évától, hogy a 
másikba bolonduljon bele.

Ha a nőnek az esze elébb járna, mint a nyelve, a 
föld is másképpen forogna.

Sok nő többre becsüli a divatos 
betegséget, mint a teljes

A nő csak akkor bocsát meg, ha 
ő a hibás.
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Debreczeni színészet.
Ternyei Lajos a Gretchenben a német 

gárdisták egyenruhájában játsz tt Még a nadrágja 
is Himalája szövetből volt. Értesüléseink szerint 
gróf Moltke Kunó ez alkalomból kifolyólag távira­
tilag fényképet kért tőle.

Az Aczélkirály viccekből még most sem 
fogytak ki a színháznál. Egy naiv kardalosnő ^ 
kérdi Talliántól:

— Mire mondjátok ti azt. hogy Aczélkirály 
szövege. _ ' J

_ Un most nem érek rá, de esetleg meg­
mondja, illetőleg megmutatja Békés, habár az °ő 
szövege kissé hiányos. feleli Tál ián.

Veszedelmes sajtóhiba jelent meg egyik 
helyi lap szín ház-rovatában. Szólt pedig ez i°Ar:

Danillóét Horváth Kálmán adta be.
' A Royal szinészasztalánál a szép aszonvokról volt szó \ 

mtisaTe^éyraa1taatar0ZáSán VÍtatkoztak’ de a ^gjobb definíciót

= ,ina,^hHaSyjá-t0k CÚ — mond ~" o'van a szép asszony, mint a

*tä66b •»**
r. . .,■* Kossuth-utcai fiakkcresek köszönő iratot intéztek Zilahv 
Gyulához és Martonfalvy karmesterhez azért, hogy az operett előd­
adások zenéje a kocsiallomásig kihallatszik, nagy gyönyörűségére a 
zenekedvelő fiakkereseknek. A színház közönsége pedig dobhártyát 
megvédésére védőeszközt fog kapni a pénztárnál. 3
Vi i, Zl*2hy jubilál Dicsérjük és elismerjük a közönséggel mi is 
Zl 2ÍVV színművészeiét, de őszintén mondhatjuk, hogy ip-aspatói 
működésében aligha találna ünnepelni valót a debreczeni közönség.
elö-3rij^,pir°s®zinlajl0s ,9retchen tökéletesen megbukott, második 

C,°" iÍ,S20,tik- T*'“ - *-“>"!>• W-t-

mondjak, hogy nem is — próbálták. e
, , „A, főkapitány rendeletet adott ki. hogy a közönség ne zavarja
mert°i?t /vak Na8>on heiye volna e rendeletnek a színpadon i? 
mert itt gyakran zavarjak az előadást — rossz játékkal.

üörvény előtt.
Biró: Tanú álljon fel! Hol lakik > 
Tanú • Az unokaöcsémmel lakom. 
Biró: Es az unokaöccse hol lakik? 
Tanú: Vélem.
B ró: De önök ketten hol laknak ? 
Tanú: Együtt!

Siessünk már edes Malcsi, 
Amott megyen a nagybácsi.

Jí mai gyermek.
— Mamukdm a bikák közt is van 

agglegény ? [
Ugyan ne fecsegj már annyit.

— Hát a kis bociknak ki a nagy- /' 
papája? £c,

-- Jaj, be csacsikat kérdezel!
— De én úgy is tudom, hogy az — 

ökör.

1VW

— Ma a szomszéd Irénkével jegy­
váltást játszottunk.

Ne mond.
— De nem hagyta magát megölelni. 
— Ugyan, ugyan.

Azt mondta, hogy — ne lépjem 
túl a határt.

T

IN
I t r>\. rz/s

az oka

Aliéit tartasz te mamukám mindig öreg nénit cselédnek 
— Az öreg nénik megbízhatóbbak fiacskám.

Nekem mondod a tanárnak ? Ug\' is tudom, hogy apuka

Ugyan ne fecsegj már.
De én tudom. Ismerem én apukát, hogy milyen Don-Juan.

»jjarmat pOUÖCr“ az arcPorok gyöngye 1 Készítő Mihalovits
gyógyszertár Debreczenben.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A Bessenyei este kritikusai agyondicsérik 

Popin it. A száraz tudományokon kivid, úgy látszik. 
érti ö a — kritikus hódítás színes nyelvét is. e7-~

Az adó leszállítás iránti országos gvülésen 
Sütő togja Nyíregyházát képviselni. Hervadhatatlan ér­
demei vannak neki az — adóemelés terén

Milyen jó, hogy a t. ispán nem lakik Nviregy- 
hazán. Nem ijedt meg legalább, amikor égett a részére 
fentartott lakosztály felett a tető.

A gazdasági egyesület egyre-raásra tartja a 
szakelőadásokat. Csakhogy magas az aföldturó népnek, 
akárcsak prepának a logaritmus.

A szabolcsmegyei nyomdászok ma tartják meg a bál­
jukat. Eleget nyomtatták a mások neveivel a meghívókat, ideje, 
hog}’ mar a - maguk nevét is kinyomják.

A Jakusbokori iskolát ragály miatt bezárták. Megtudta 
legalább dr. Wih. hogy — ott is van „a tudó mán vnak egv szerény 
hajléka“.

Nincs párja a Gáspár-féle bajuszkötünek, meg a nyíregy­
házi rendőrségnek, amely azt felvette szerelvényei közé. Nem csak 
a csendnek, hanem a rendnek is embere még Kártesz Berti.

Egyre-másra köszöni a tégla nabob az iparos iskola javára 
érkező adományokat. Barzó uram a magáéból nem adhat, mert 
neki csak nagy pénze van. Pedig a téglák között is akadt néha — 
féltégla is.

A nyíregyházi tűzoltóság pecsétjén az áll. hogv „önkénytes 
egyesület“. Szóval nem az önként való belépést, hanem az önkénvt 
örökítette meg jó Konthy uram.

Az ajtó - ablak-gyár öles n ajánlja készítményét. Most már 
a tökepénz-seken a sor. hogy — egy gomb kedvéért csináltassa­
nak uj öltözet ruhát.

A megye az idén kétszer égett le. Először, amikor a minisz­
ter szívesen fogadta Nyíregyháza városnak önállósítását kérő kül­
döttségét. Alásodszor pedig, amikor — igazán megégett.

A kereskedők és gazdák köre erőteljes fejlődésnek indult, 
levédtek azok. akik - kártyavárhoz hasonlították.

A lutheránus ifjak előadtak egy népszínművei. Hasonlatos­
képpen cselekedtek a reformátusok, római és görög katolikusok.
: , csak a zs,lV,k vannak hátra, akik szintén jól festenének
ingbe, gatyába.

Még most se csillapodtak le a kedélyek a Klajnvik .ne- 
választása felett. Hát telte, ö róla, hogy neki Van egy gráci nagy­
nénje a — Meskó Laci személyében.
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Dehreczen, Hatvan-utca 5-ik szám. — Telefon: 566

Bdró Setnicky Oliver
Legújabban a Royal-kávé- 

ház a főhadiszállásom. Persze, 
hogy nem a köpködő kaszinóba 
való Berci, hanem a bársony- 
bőrű Mariska kedvéért járok 
oda!

Úgy veszem észre, hogy 
ez a Berci féltékeny rám. Sze­
gény eunuch!

Mariska lovagolni szeretne 
megtanulni. Még lóvá tesz ez a 
hamis szemű kávéházi tündér. 
De mit bánom én, csak jól lo­
vagoljon!

Ha a tüzvérü paripa vénülni 
kezd, lesz belőle: apamén; ha 
a huszár kezd vénülni: hazamén.

Ha Stern Nácit el akarja 
Mariska szivem riasztani a trón 
mellől, csak a veres királyt tegv 
tyás ember babonás és úgy fél 
ördög a tömjéntől.

h eltűnőén sokat ágaskodnak a lovaim, mióta női 
bugyogóból csináltattam nekik abrakos tarisznyát.

Tűz.
Félre verik a harangot. 
Elófutnak ifjak, vének;

Tűz van, tűz van a faluban! 
Száll a füst a tiszta égnek.

Recseg, ropog a kis viskó.
A teteje bedül végre ;
Kong a harang, nagy a zavar. 
Mintha egész falu egne.

Van egy kis lány a faluban, 
Csillag szemű barna lányka; 
Felgyújthatná a világot,
Oly nagy a szemének lángja.

Ha rám tekint a kis hamis, 
Fellobban a szivem vére;
S tudja Isten, a harangot 
Még sem verik soha felre.

nagy papucs.
Minden rendes házasságnak 
Papucs a jelkepe,
E jel alatt uralkodik 
A nő s reszket népe.

A menyecske azért méltán 
Várhatja, hogy férje 
Neve napján a hímezett 
Papuccsal beérje.

Mihály bácsi büffentései.
Be lehet mennni 

a polgármester úrhoz?
— Nem lehet ma 

beszélni vele.
Miért nem?

— Hát az ír nem, 
mer" Márton Imre te­
kintetes pártelnök ur 
tart haptrapartot, azut" 
meg mennek együtt Kiss 
Albert nagy tiszteletű 
urho' leferálni.

Mi lesz mán a 
fizetésrendezéssel ?

Restoráci ó i g 
semmi. Fii ti a hivatalát 
itt mindenki, oszt" úgy 
veszem íszre, a rígi bírir" is 
beszegődtetnék ükét. Elhiheti
dóm. hogy az égisz tanácsban nincs ember, akinek 
biztos lenne a hivatal ja, mint az cnyim!

megmaradnának mind. 
ujságnyiró ur, ha én

csak 
mon­
oi van

— Mondja, kedves Carambol barátom, — szólít meg Herényi 
felügyelő ur ez után az ijedelem után. — mit tenne ön az esetben, 
ha valamely utas az egyéni becsületét megsértené ?

— Hát kérem, adnék neki egy olyan pofont, hogy 20 forint­
nál alább nem hoznák vissza a fejét még a gyorsvonattal sem !

Nemére vall.
Ur (Lilikére mutat): Hány éves a kicsike?
Anya: Hat.
Lili: De mama kérlek, — csak egy hónap múlva 

leszek hat éves.

Sóhaj Elek diurnista merengései.
Belőlem remek tornász lett volna. Feles­

leges mondanom, hogy a könnyű súlynak közé 
tartozom. A sertésvásárban azonban nem csi­
nálnék feltűnést, mert ha az „élet“-et is le- 
kvittolnák belőlem, a vevőnek csak a — bőröm 
maradna.

Garambol Flórián.
Éppen a gyorsvonat érke­

zését vártam a legnagyobb 
lelkinyugalommal, m kor lel­
kendezve fut hozzám a cselé­
dem, hogy menjek azonnal 
orvossal együtt haza, mert a 
nagysága lenyelte az alsó fog­
sorát. Ezer mennydörgők 
mennykó' s ugyanannyi vasúti 
szerencsétlenség, - mondok 
ha véletlenül a torkán akad, 
oda a vagyon. Rohantam aztán 
a vasutaknál meg nem engedett' 
menetsebességgel dr. Dere- 
kassy úrhoz s amint megér­
keztünk lakásomra, nőm még 
mindig ájultan feküdt a pam- 
lagon. Megvizsgálván őt az 
orvos, arra a feltevésre jutott, 
miszerint tényleg csont van 
benne, de nem a torkában, 
hanem a derekában. De a baj 
csak olyan jellegű, mint fiatal 
asszonyoknál szokott előfordulni. Egy kis szerény karambol ! — 
Egy nagy karambol, meg egy szerény kis karambol. — morfondí­
rozok magamban, hiába, ezen már nem segítünk. Felébredvén 
nőm ájulásából, az orvos ur kérdéseire elmondta, miszerint reggeli 
öltözködésekor kérdőre vonta az uj cselédet, hogy hova lett az ő 
fogsora a kaszniról, talán lenyelte ? Eközben jött rá az ájulás. 
Később derült aztán ki, miszerint előtte való este disznófejet vacso­
rái ván, ez a buta jószág a disznófogakkal együtt kiseperte a fogsort 
a szemétre, miután előbb nagyon szépen letörölgette azt a kaszniról 
s nézvén azt is disznófogaknak.

Hajlott korú özvegy nőnek udvaroltam 
a múlt héten. M.kor szerelmet vallottam önagv- 
ságának. így szólt:

— Bocsásson meg Sóhaj ur, de nem hall­
gathatom meg. mert az idén — nem öltem 
sertést.

Fizetésjavitást, kértem a polgármestertől. 
Azt mondta kerek perec, hogy nem javít, mert 
elég — jó színben vagyok. Hogy az isten akár- 
hová tegye ezt a polgármestert, ha én ilyen 
humoros ember volnék, bohózatokat Írnék 
a bársonyszékben.

w \



/ / / // /

Csinos Pista levele Szitás 0tilosához.
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Olvastam az leveled. Hát 

annyit mondok, hogy valami 
forsiftos egy nő vagy. Benma- 
radok hát tovább is Juli az 
kamarácsaftodba, hanem azt ki­
kötöm, hogy azut csak az én 
kommandómra ugrájj Juli, mert 

■ ■a máskülönben forvercbá.jgent ál- 
Vfllitok véled. Nagyon sajnálom 
yaz rigi helyed elhagyását, mert 
* hát igen megszoktam mán az 

úri szagot. Vettem is a pízbül, 
amit a mutkor küttél az pos­
tán. egy üveg otkolonvt, oszt’ 
az első tanálkozáskor" befecs­
kendezlek véle tiged is. igen 
pászolt a tcrmiszetemhe’ az is, 
Juli, hogy valami szipen ki­
vágtad magad a sok rágalom­
éul, oszt' most mán a/t hi­
szem, hogy tiszta is vagy : 
hanem abbéli állapotodat még 
megvizsgálom egy cseppet, 
mert iszonyú szeretem az szu- 
bordinációs fegyelmet Jclenle-uviumauuo icgicíinet eleme 

gesen nincs semmi bajom, tisztán a hogv az elmúlt" kirukkolás al­
ku lmabul ez a t jfeles szájú kadét rapportra stimmolt, oszt' kihúz­
tam írté 9 napi kaszárnyaáristomot. Ez oszt' iszonyún rosszul 
esik most, mivelhogy nagyon kívánom mán a veled "litclt Na»v 
szomorúságomba’ oszt' most nem tudok egyebet csinálni, minthogy 
az strozsakat nyövöm, mivelhogy égisz dílután, meg oszt' este rajta 
henisergek, oszt gondolkozók azon, hogy ijen fajin babája nem 
minden k. u. k. 39-es káplárnak van. mint Csinos Pistának Oszt' 
ne is busuly az hütlensígemrül Juli, mert alig várom az pillanatot 
hogy a konyhád ellen stumrojjak, oszt' úgy megabfertigo'om az ma­
radik ítélt, hogy sírva niz utána az legújabb gazdád. Addig is ídes 
Julim, míg ez megtörtinhetik, hát eldanolom. hogy:

Nincs szebb kis lány az faluban 
Szitás Juliskánál.

Csókol hüsíges kedvesed:
Csinos Pista,

39-es káplár úr.
Megjegyzís: Ekkis bufelejtőre valórul el ne felejkezz Túlim 

mert iszonyun gyötör az szomorúság.

H jövő század regényéből.
— Hadnagyos úr­

nak oláson jelentem, 
khérek üt napi sza­
badság.

Miért kell mo- 
gának oz üt napi sza­
badság?

— Fugok én mo- 
gának megmondani. 
Von oz enyim szölő- 
várusban "edj nadj 
vásár, hát hiszi mo- 
ga, hodj én fugok 
mogának itt haptá- 
kulni, mikor én na­
ponta csináluk üt 
furint báreszgeld? ,1 ).\

— Mi bojo von 
mogának infanteriszt 
Bercsényi ?

— Inom ezt o codar vitéz életet.
— Nü, hát moga miért unja?

, , ~ Thod-Ía hadnadjos ór, mi vadjunk edj figurák. Békességben
hordjuk mi a poska. haborosos idüben mi félünk o háboróthul.
I hodja mit ? Smaljon századfeloszlatást.

NVAklíPnrlfi Ifirálu“ cs("dtömeg eladása már csak rövid ideig 
ijVul^CIlUUNIIdiy tart. Kertész Dezső Debreczen, Fő-tér 34

Gummi-, rézbélyegzők, pecsetnyomók. - Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczsni Ruggyanta-Bélyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5 szám.

Fullánkok innen-onnan.

f n
■ C - /• >y \

Munkács. Agilis főkapitányunk szóra érdemes rendele-te 
léptetett életbe. A rendelet következőleg hangzik: „Elrendelem 
hogv a zsemlyék, kiflik stb. vásárlók a pékmesterek részéről nagyító 
üvegekkel láttassanak el Rendelem továbbá, hogv a sütetnénvekben 
található bogarak a tő kapitányságon nyolc napra közszemlére kité­
tess /nek !~

Tokaj. Felbomlott a íiakkeresek kartelje, de miről is volt az 
j' ’■ mikor a tokaji liakkeres a — lova eszével gond Ikozik.

Kisvárda. Alispánunk tenyészállat beszerzése céljából hir­
det pályázatot. Humoros ember a mi főispánunk, in rt ahoz mé'-is 
humor kell, hogy — az alispánnak signal ilyen „fogós“ aktát

Szatmár. lvreiter Pál a „Közigazgatási Bank“ tisztviselője 
nősül. így lett Paliból Pál. Szatmár monográfiája elkészült Az élet­
rajzok megírását a „ Karikás“-ra kellene bízni. Az tudná vetíteni 
sok nagy fejű fordeségeit. — Krém er felett vita indult meg. Pedig 
tálsulata elég jo. Csinos nőcskélckel rendelkezi4. Az igaz, hogy min­
denkit nem tudnak kielégíteni.

Nagykároly. Nálunk most a zsíros pusztai erdész leánv ré­
mes kalandján mulatnak, ki a zsákba varrt rablót agyonlőtte. A hír­
lapi kacsát először a Nap pendítette meg valami homályosan, a 
nagyszerű esetből ugyanis egy szó sem igaz. A cikk ivóját kellene 
zsákba varrni. — Leány-egyesület van alakuló félben. Hej. ott pe­
regnek majd a nyelvek isteuígazában.

H.-Szoboszló. Molnár János nem vállalja a 8200 koronás 
deficitért a felelőssége*. Szóval most még is igaz a régi közmondás: 
„Adtál Uram Szoboszlónak téglavetőt., de nincs köszönet, benne.“

Szalonta. Dr. \ áss Bértalan. mikor befejezte a főgimnázium 
vizsgálatát i.jy kiáltott fel : „Mennyi ügyvéd fog lenni idővel 
Szalontán !“

Dr. Csüricsavarjay a védbeszéd hevében.
-- Valóban nevetséges a vád, me! v 

azzal illeti védencem, Bityak Ádám láb­
beli készítőt, hogy tizfilléreseket hamisí­
tott. Nem hamisításról van itt szó tekin­
tetes kir. Törvényszék, hanem egv poli­
tikus csizmadia esztelen dolgáról. Mert 
vádlott maga is b-ösmeri, hogy készített 
néhány darab tizfillerest, de neki minden 
egyes darab — harminc fillérbe került. 
Csizmadia munka az egész. tek. kir. Tör­
vényszék.

_ _ Varázskeringő alj
lapos és fennálló ráncokban. Valamint különféle pliszirozást gyorsan

Dontosan k c*. s y i f Flcn nohromoni niir-i!vniÁ a „ __L__:___ • • ii..'.

— Tagadom a vádat, tek. kir. Tör­
vényszék. Védencem olyan ártatlan, mint 
a maszületett báiány. Mert mit is állít a 
tisztelt ügyész ur? hogy védencem. Ku­
pak Tamás, vádló kerítésen átmászván, 
onnan két véka búzát lopott. Kérem, a 
mászást tagadom, amennyiben vádló ke­
rítése ötven centiméter magas, azt magaj 
a nagyságos elnök ur is egy szuszra átua

I V\ y •- /SNV.Xi 'S--

---- - . - ..V ... -.trrnviM l-IUCH szám
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8. szám. KARIKÁS

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sirkő-gyár. Saját készítményt] márvány,gránit,sye- pgfgf]Q JÓZS8Í_UÍ 25
— -- - - - - - - - -  nit, labrador síd síremlékek raktára l GIGIIO JUZOGI~Ul ZU.

GERSTENBREIN TÄMÄS K8ipo",iisr1,,>Kolozsvárt, Dézsma-u. 21.
SZ°braSZ eS kofarag°~mester- ^c»^, Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak,

Ha pénzkölcsönre van szükség©, forduljon

KLÄR ANDOR
bankirodájához Debreczen, Miklós u. 23. Telefon 445.

ZÖLD JÓZSEF SS1:“:
Bel- és külföldi szövetek raktára

Debreczen, Kossuth-utca 8. (A színház mellett.)
1 isztclettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a legújabb

tavaszi bei- és külföldi szövetkülönlegességek
legnagyobb választékban megérkeztek. Elegáns és divatos
ruhákat a legszolidabb árban készítek.

„yingol királynő“ szálloda
— Debreczenben, a Színházzal szemben

e e •
Újonnan berendezve, kitűnő 
magyar és francia konyha. 
Színház után friss ételek.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kéri

KASZAS JANOS

Wilheim és Weinberger
Iroda és műhely: Debreczen, Hatvan-u. 4. (az udvarban)
Elvállalnak minden e szakmába vágó munkálatokat, u. m.: fürdő'-, 
closctt-, csatornázás-, szivattyú . világítás berendezéseket és javítá­
sokat. Mindennemű javítások szakszerűen és olcsón eszközöltetnek.

AíTfl
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Február 15-én nyílt meg

SZÉPÉ LAJOS
női divat, vászon, fehérnemű és rövidáru üzlete.

■ Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám ==

Si

Pakonpart JilFréd
csevegései.

Van szeencsém. Paancsoljon kéem 
helet foglalni. — Feri! — habozzon kéem. 
— Hogy és mit kéem alásan? táraságod 
mese jó színben van kéem Miért nem mész- 
tatik kéem megnősülni? Mésztassék elhinni, 
mindjárt szükebb gallér kellene kéem. — 
Paancsol? — Nem érdemes megnősüini 
keem.- Mésztatik valamit kéem. Már nekem 
is az ötödik gyerek huzgálja a nadrágomat 
kcem. Jah, kéem, azt én tudom, mi az a nős 
elet kéem. Csak patikára havonta negyven- 
korona kell kéem. Most meg utóbb született 
fiam Faszilónak a foga jön kéem és úgy 
ordít ejelente kéem, hogy az éjjel kevés
íl i i i a volt L'Pí^m Ftnrnr V. r-.„ A „ ~__ ___' .h.jja volt kéem, hogy hozzá nem vágtam a faliszekrényt, kéem.
, , ~~ Feri~.m't bámul ön kéem szüntelenül az utcára? —
- esztatik látni kéem. alig tizennégy éves a tanonc ur kéem és már 
is a nők bokáját szemezi, kéem. — Vigyázzon Feri ur kéem, mert 
úgy bokán vágom kéem, hogy két napig nem tud rá lépni kéem.

essek kcem a kölcsönbe menni. Most csak kamatot fizet kéem 
Mozogjon keem.

.11,

(« - »

A -Kannás- 7. számában közölt képialány helyes megfejtése 
-Lement a nap. de csillagok nem jöttének- Nyertes : Aranyi Géza.

Szerkesztői üzenetek.
Boltos Ön a jövő héten tartja lagziját. Minden esetre két 

napig zarva kell hogy tartsa üzletét. Milyen felírást használjak az 
u/iet ajtajúra.- — kérdi ön, mert az már hogy „Nősülés miatt zárva2 
nagvon megszokott. Ebben igazsága van. De hopp.' meg van írja 
kt, amit egyik debreezeni kereskedő ajtajára Írott egy humoros 
barat. „I aiosodas miatt az üzlet két napig zárva." Ez már aztán döfi!

Külmunkatárs. Már hogy a manóban ne tudnánk róla, hogy 
z ,n-V a műkedvelő zenészek 3 korona napidiját igen ..morális“ ki­
jelentéssel - 2 koronára akarta redukálni. I)e hát ezt már nem 
szabad tói siroznunk. Ez az — üzlethez tartozik tetszik tudni.

Pá. (M.-Sziget.t Magácska egv csintalan teremtés. Valóban 
sarokba Szorított bennünket Mit is válaszoljunk magácskának- - 
tudja mit.- Mosakodjon szappan nélkül: annál szebb lesz. Pusziljuk

Előfizető. A Sípos Béla könyve még nem jelent meg. az illető 
hallomás szerint Ltpiken üdül, hol tőle a könyv megjelenésének 
pontos idejét megtudhatja.

Kolozsvárt, ‘JSSFMSSgT. ..ARANYSAS.“
- Tulajdonos Boday .Mihály. —

Tamilon a k fgj' íó csaiádb°l való íiu Bodogh Gvula mézes-
; u kalácsos mesternél felvétetik Debreczen, Rákóczi-u. 6.

€laöő beifert-féle alig használt, legújabb kivitelű kis karambol 
tekeasztal 3^ drb elefántcsont-golyóval és dákokkal együtt

Nyíregyháza, Jurás Lajos vendéglősnél.

I0S
festőművész 

műterme Debrecen 
Piac-utca 41-ik szám
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RIK ÁS 8. szám.
Naponta friss thea-vaj es 
szepessegi virsli kapható

3/j. fogarassy Józsefnél
Pontosan jöttek

Debreczen, Piac- és Szent A.-u. sarok
■X fiumei Adnatica
gyogy-cognac fő
raktara, mely gyermek 
betegek, vérszegények eset 
vágytalanoknak kitűnő íyoüv 
szer.

▲

A legmodernebb

szoba- es butorfestest, tapétázást 
es cimfesteszetet készítenek

3 Lőrinc és Pap Ferenc '
Debreczen, Peterfla-utca 1. szám. Vidéki ^

gyorsan és pontosan eszközöltetnek

tétek.

1->3o9.
190«.

I

n^)íM
, X^A:/'

Ah kedves Eliz, mily hajszál pontossággal c;rkez-

Nem is csoda angyalom, mikor óráinkat Kopár­
nál Debreczen, Hatvan-u. 2. sz. a. javíttatjuk.

.A-tb

árverési hirdetményi kivonat.
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 

mellett kaphatók üzletünkben

De reczen. Piac-utca 8-ik szám;

ROSENBERG és HAMMER

iVX : fcjí

mmK ifiű

teáS

varos belterületen fekvő, a d''bieczeni 4s3/. sz. tjkvben A._1 sor
364. hrsz. alatt foglalt, a Kaszás János és neje Papp Erzsébet végre­
hajtást szenvedettek túl -jdonát kepezó' házas beltelekre 3899 koro­
nában ezennel megállapitott kikiáltási árban az árverést elrendelte 
és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1908. évi február hó *6 ik 
napjának délután 3 órakor a kir. törvényszék árverési termében 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alé>l 
is eladatni fog.

Arv erezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10° o-át, vagyis d89 kor. 90 fillért készpénzben, vagy óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a bánatnén/nek a

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

,, , ....................... , ‘"agy a bánatpénznek a
bíróságnál eloleges clhclx czésczol k.iúllitott szabály szerű elismer- 
vényt átszolgáltatni.

Kelt Jlebreczenben, a kir. törvénvszék mint telekkönyvi ható­
ságnál 1901 december 31.

Bolváry,
kir. tvszéki biró.

Sütéshez, főzéshez

“ a legjobb
„uumun magyar növsnyzsir!

Gyárija az ELSŐ MAGYAR KÓKUSZDIÚ-OLAJGYÁR
,Jóni“ gyártelep és mezőgazóissgi r. t.

NYÍRBÁTOR.

TÓTH GYULAI
vasnagy kereskedő

D EB REGZEN, Városházában,

Sesztina Lajos vaskereskedáse.
DEBRECZEN,

Ajánl
acél ekefőket, Sack ekéket, szőlömiive ési eszközöket, 
szükségleti cikkeket a háztartás minden ágazata részére.

Nagy konyha raktár.

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák, fürdőkádak, vasbuto 
iok, szén- és fatartók, fegy­
verek, konyhafelszerelések, 
különlegességeiben, „NIKL“ 
és pusztithatatlan SPHTlfX 
zománcedények.

S3"
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938.
1908. Tkv.

árverési hirdetményi kivonat.
hi rr

A debreczen! kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság köz­
re teszi, hogy Nagy Lajos végrehajtatónak Kiss József és neje 

végrehajtást szenvedők elleni végrehajtási ügyében a kir. törvény­
szék területén levő, a Debrecz.cn város határában fekvő, a debre­
ceni 8251. sz. tjkvben A^l. sor. 4847 22. hrsz. alatt foglalt, a 
végrehajtást szevedettek tulajdonát képező tócóskerti szőlőre 2829 
koronában ezennel megállapitott kikiáltási árban az árverést elren­
delte és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1908. évi április hó 
ló ik napjának délután 3 órakor a kir törvényszék árverési ter­
mében megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is eladalni fog.

_ Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10° n-át, vag \ is 2112 kor. 90 fillért készpénzben vagv óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a bánatpénznek a 
bíróságnál c őleaes elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Kelt Debreczenben, a kir. törvényszék mint telekkönyvi ható­
ságnál 1908 január 27.

Bolváry,
kir. tvszéki bíró.

PRELOVSZKY ANDRÁS
úri szabó üzlete és egyenruházati intézete 

DEBRECZEN, Kossuth-utca 4. sz.

ígérkeztek a tavaszi öltöny és fel­
öl ő szövetkiilönlegességek!!

& melyeket a legelegánsabban
készitek el. Készítek egvszersmind 
alkalmi, szalon, smoking, track öltönyök 
és lovagló britscs nadrág különleges­

ségeket.

LOSONCZY JÁNOS
épület- és mülakatos.

Debreczen. József király herce?-utca lS-ik sz.

Elvállal minden e szak- 
mához tartozó munkákat 
a legjutányosabb árakon.

Van sz- rencsórn a n. é. közönséget értesíteni, 
hogy évek óta fennálló és jó hírnévnek örvendő

címzett vendéglőt, 
(Debreczen, Degen- 
feld-tér 8. sz.) Fixl 

G} örgy úrtól átvettem s azt febr. hó 25-én (kedden) 
egyik jeles cigányzene közreműködésével

ünnepélyesen megnyitom.

„Kis pipá“-ho:

A vendéglő újonnan renoválva. Kitűnő £2)-ASA
magyar konyha. - Naponta friss 

csapolasu kőbányai sör.

Cisztán kezelt különféle borok.
Olcsó, szolid es pontos kiszolgálás.
A n. c. közönség szives pártfogását kéri

Praszner Janos vendéglős.
Debreczen, Degenfeld-tér 8. szám.

IVTÓtllpi TáüOtJ légszesz és vízvezeték vállalata Deb- 
iiLa UllOi u OillUO reczen, Péterfia-u. 19 Telefonszám 321
Légszeszz, vízvezeték, angol closett, csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

Meghívás
az „István" gőzmalom társulatnak

1908. évi márczius hó 1-én d. e. 10 órakor
Debreczenben, a Kereskedő-Társ. épületének dísztermében

tartandó

évi rendes közgyűlésére.
TÁRGYSOROZAT:

1. Az igazgatóság által előterjesztett mérleg az 1907. évről 
az arra vonatkozó jelentéssel.

-• A felügyelő bizottság jelentése a mérleg megvizsgálásáról 
8. A mérleg helybenhagyása, a fel ment vény megadása és az 

1907. évi tiszta nyereség feletti intézkedés.
4. Két részvényes által az alapszabályok 68. §-ának megvál­

toztatása iránt benyújtott indítvány.
ő. Sorrend szerint kilépő két igazgatósági tag helyének vá­

lasztás ut ján be öltése
6 Felügyelő bizottság bárom rendes és két póttag választása. 
Debreczen. 1998. évi február 1-én.

Kelhivatnak' azon t részvényesek, kik a közgyűlésen vésztvenni és szava- 
/ati jóim kát gyakorolni kívánják, hogy igazolójegyeiket az alapszabályok 27-ik 
Cikke él teimében f. évi felírnál- 28. és 29-én d e. 10 - 12 ó dg, d. u. 2 4 óráig, a
a társulat Csapó-u. C. sz. a liisztraktáva iroda heiviségében átvenni szivvskvdjenek.

A mérleg- és v.-sztescg-nyereség rovás f.-bruar 2i-töl kezdve a társulat 
irodájában megtekinthető.

Az igazgatóság.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek á landó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. == p ;ijr*.
Elvállalunk villamos felszereléseket. 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- íéinesztergály ozást zo­
mánc xo, ást, nickelezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

CeilerJémeth
műszerészek 

w Debreczen. Hatvan-u. 8 sz.

338383333333333333338333323338333333333383

1 poloskák ciirtását elvállalom, saját találmánya
•52

S Vidékre is elmegyek. @
^rhwnrb f*regirtó-vállalata Debreczen- I

•5; w Vll WUI Is lcoU Hatvan-utca 28-1 k szám alatt- g
1SS83833S3S833383®8333338333(33383833333331

:
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12 K A R I K 8 szám.

e AVRO HIRDETÉSEK. ®
l>lj» lO 40 filler. toviUtbl my.A 4 filler.

Horváth, Ferenc úri szabó Debreczen, Szent Anna-utca ti. Bel- és 
* külföldi szövetekből mérté; után, jutányos áron.

Vegyen csipkét papírból jiihály Sámuelnél j-'őlér 30.
|fr3UA! UvPTptt "ps"^a rnliaki,t igen tisztességes árban vesz 
HímIUv! IttrUUl Rosenberg Beni Debrecen. Badogos-utca 1

ViUamosviiátjiíási és erőátviteli berendezések
laká'Ok, ü/letek és egvéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a leg-

Sf GANZ-féle villamossági R.-T
(Piac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító- 
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám 568.

Alkalmi ajándékok
ékszerekben es orakban
pintéi• Ám /?•.r*7^Á.a ékszerésznél Debrecen,Ki ÜUiZsöV Piac-u 26FFőtözsde mellett.

Gigarettázókü 5uk pénzmegtakarítás ..VERGE- egészségi szivatka- 
hüvelyeket vásárolni Harmathynál Füvészkert-u. 14.

too dtb Riz hüvely . 14 kr- 100 drb Pique hüvely 16 kr.
100 Anbré „ - ■ 14 „ 100 - Progress hüvely 10 „
100 Sorompó liiiveiv 14 . 100 - Barna 14
100 Kuruc „ ' 12 „ 100 „ Parafa h. 14 és 16 _
100 Tiszti 10 . 100 „ Nicotin mentes 14 16 „
100 J a m i n a 10 . 100 .. King, Kontra 08 ..
100 Magyar „10 és 12 .. 100 „ Arany h 20 és 25 _
100 Dvgie „14 és 16 „ 100 „ Parafa ar n\ 20 és 25 .
100 Anti nie .-.dobozba 16 _ 1 100 .. Fiisilehü.ővel 25 „
250 » Anti nie. 35 - 100 - Picco.o arany 25 .,
Töltő 06 kr Vidékre (6CC0 drl.ot) 
szivarka-hüvely különn ge.- ségek f<

franco 
• raktár

küld : 11 A R M Alii Y 
a Debrtczi it, I ü vés, km

P A L 
-ti 14

Minárik józsej£ amerikai női és férfi ruhatisziiio terme Del) 
reczenben, Vár utca 2 szám alatt

Csirak pes vefeménymagvsk LtVc-eí,,1 SnÜÜTi
! Városháza). Telep : Ferencz Józseí-ut 6 szám

naponta tetszés sze­
rinti időben tanít i

táncmester, Csapó-u. 17. Telefon: 462. iroda, lakás 459.

Neumann Nándor vegyészeti gyára Dsbreczen,

1346.
1908. Tk.

árverési hirdetményi kivonat.
A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy a Népsegélyző bank mint szövetkezet végrehajtató­
nak Kovács János végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási ügyében 
a debreczeni kir. törvényszék területén lévő s Debreczen Város 
belterületén fekvő, a debreczeni 9385. sz. tjkvbeu A - 1. sor 4641 a 1. 
hrsz. alatt foglalt, végrehajtást szenvedett tulajdonát képező beltc- 
lekre az utóajánlat folytán megígért 1981 koronában ezennel megál­
lapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlan az 1908. évi március hó 13. napján délután 
3 órakor a kir. törvényszék árverési termében megtartandó nyilvá­
nos árverésen a megállapított kikiál ási áron alól eladatni nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának lü'Vát 
vagyis 67 kor. 6(1 fillért készpénzben, vagy óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Kir. törvényszék telekkönyvi bírósága.
Debreczen, 1908 február 2.

Bolváry,.
kir. tvszéki biró.

Saját termésű

ó és uj hegyi fajborok
kaphatók 50 literen felöl

Tóth SándornálUi Debreczen,
Hunyady-utca

találmány u li 6 ül Óll# 101 íi Ó CSOVClt
egyedüli raktára:

GULYAS GÉZA Bádogos üzletében

Szalonna, hús és kolbász Sr*Sj5S^?ÄSS
mester. Debreczen, Vígkedvű Mihály-utca 10-ik szám.

Debreczen. Hatvan utca 15 szám. 
Ugyanott 2 fiú tanulónak azonnal felvétetik. :

Az erdélyi részek régi aranykorát varázsolja vissza

rt K D P A TÍ MHC ékszerész, müötvös 
ÖnlYUfi JíllXUU és egyházi szerek 
műintézete Kolozsvári, a Mátyás király-téren.
Nagy raktár : Mindennemű ékszerekben es 
sajatkészitményü ezüstnemüekben Angol 
rendszer szerinti előnyös telié,elek mellett el­

adás résziéi fizetésié is. 
egujabb képes árjegyzék ingyen és 

. ----------------- bermentve. -----

Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET és ORR- 
CSIPTET-KET rövidlátó, taviuitó, gyengelátó 

és operált szemeknek.
===== SZÍNHÁZI látcsövek =
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy válasz­

tékban és legolcsóbban kaphatók

VEDJtiSY

FISCHER JAKAB látszsrssznél SS?™:

Épület és mübutor asztalos.
Elvállal a leg ómplikáltabb épület munkákat, vala­

mint ebédlő-, háló-, szalon- és bolt berendezéseket. Templom 
munkákat a legolcsóbb áron.

■ Szak- és tervrajzokat készséggel szolgálok.
Kiváló tisztelettel:

D FÍF.B F.TOÍ1 müasztalos Debreczenb n.RrtUiEi Simonffy-utca 35 szám alatt.

. Htttreceen ■« Or tIlto« knnv*Tiromd»-TlIlwmv» 1908 - 513.


